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Аннотация. Рассмотрены трансформации конститутивных признаков академиче-

   ского в дискурса  электронной информационно-образовательной среде. Обоснована 

        необходимость учета данных трансформаций актуализации при  курсов для аспи-

рантов технического вуза, использования цифровых образовательных технологий для 

их обучения академическому дискурсу как аспекту  профессиональной лингводидакти-

ки  и методики преподавания русского языка как иностранного (РКИ). Представлен 

авторский курс «Русский язык для академических целей», реализующий интегратив-

ную методическую модель обучения иностранных аспирантов указанному аспекту 

на основе ресурсов учебных веб-   и технологии QR-кода. 
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Abstract. Transformations of the constitutive features of academic discourse in the elec-

tronic information and educational environment are considered. The necessity of taking 

into account these transformations when updating courses for graduate students of a tech-

nical university, using digital educational technologies to teach them academic discourse 

as an aspect of professional linguodidactics, methods of teaching Russian as a foreign lan-
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guage (RFL) is substantiated. The author's course "Russian Language for Academic Pur-

poses" is presented, implementing an integrative model for teaching foreign postgraduate 

students this aspect based on educational web resources and QR code technology. 

Keywords: аcademic discourse, constitutive features, electronic information and educa-

tional environment, digital transformations, professional linguodidactics 

. Цифровизация вузовской лингводидактики нацелена на оптимиза-
цию на лингвопрофессиональной подготовки  учащихся  основе современных 

      образовательных ресурсов  и технологий. Цель настоящего исследования, 
определяющая обоснование его актуальность, —  учета цифровых трансфор-

маций русского академического дискурса (АКД) как предмета обучения ему 

иностранных аспирантов технического профиля.  
         .    Источниковой базой исследования послужили: 

печатные  и электронные тексты академической  и научной направленности из 
      журналов  и интернет-источников актуальной социокультурной  и научной 

тематики (репортажи, интервью, научные беседы, научно-популярные филь-
     мы), видеозаписи вебинаров, онлайн сайтов-конференций, материалы   о до-

  стижениях составил науки  и техники. Общий объем опорных веб-ресурсов   

53 источника (398 мин. звучания). 
     Для решения исследовательских ин задач использовались: тегративный 

подход (при взаимосвязанном    решении разнотипных педагогических задач); 

научно-теоретический метод (при анализе источниковой базы); аксиологиче-
ский метод (при оценке дидактического материала); метод формального мо-

     делирования (при проектировании модели обучения); экспериментальный 

метод (при опытной апробации модели).  

.     -Установлено, что присущие АКД конститутивные призна
ки коммуникации це: цель , участники, хронотоп, нности  и стратегии, жанры, 

дискурсивные формулы — изменяются под воздействием цифровых инфор-

  мационно технологий-коммуникационных  (ИКТ) [1]. Трансформации этих 

    признаков  в электронной информационно-образовательной среде (ЭИОС) 

вуза придают феномену новые данному свойства  . 

       Так, если целью АКД является подготовка квалифицированных кадров  
в процессе передачи     преподавателями и получении студентами знаний, умений 

и в навыков  профессиональной области, то этот процесс предполагает в  ЭИОС
     трансляцию исключительно релевантной информации. Развитая терминоси-

стема обеспечивает точность  и объективность передачи научных данных. 
Участниками преподаватели АКД являются  (адресанты) и студенты (ад-

     ресаты), взаимодействие которых характеризуется как неравностатусное, 
преимущественно реализуемое по схеме «преподаватель — студент». Однако 

высокотехнологичная ЭИОС гармонизирует данное взаимодействие усилением   

интерактивности.  

Хронотоп АКД  в условиях цифровизации отражает отход от «привязки» 

определенного помещения  к видам учебной деятельности (например, поточ-

ной аудитории  к проведению лаборатории лекций,  — к опытной работе). Со-
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временные ИКТ  и ЭИОС, опосредуя взаимодействие преподавателя  и студен-

тов на интернет-платформах, «выводят» АКД за пределы вуза. 
        В ценностей и аспекте   стратегий присущая   -АКД этикетная норматив
      ность, регламентирующая контакты между преподавателем студентами  и ,  

в с ЭИОС частично видоизменяется  учетом дистанционной формы общения, 
сохраняя требуемую нормативность. 

Перечень жанров АКД, реализующих традиционные виды учебного вза-
     имодействия (лекции, семинары, лабораторные работы, практики, зачеты, 

     экзамены интерактивными), дополняется  в ЭИОС  жанрами (интернет-
конференции электронные,  форумы вебинары, , онлайн-занятия). 

Дискурсивные формулы, определяющие композиционную структуру за-
нятия (например, приветствие и, постановка целей  задач, проверка домашне-
го задания АКД, изучение нового материала ), в названных жанрах  отмечены 

большей вариативностью сценарных решений. 

  . Новые характеристики консти-

        тутивных признаков  АКД адаптируют его  к выполнению главной цели — 

служить возрастает средством передачи знания  в ЭИОС. В данной среде  роль 
    компьютерно-опосредованного взаимодействия как социальной практики 

 академических интернет-сообществ, реализующих асинхронную  и синхрон-

ную ис электронную коммуникацию: в блогах для публикации результатов -

следований  и социальных сетях — для общения  с коллегами.  

В вузовской лингводидактике цифровые трансформации АКД актуализи-

руют содержание  и формы аспектного модуля курса РКИ по обучению аспи-

рантов современному академическому дискурсу. 

Наиболее соответствует данной  установке смешанный формат обучения. 
Следуя социальному заказу, в к источникам дополнение  печатным  по акаде-

   мическому письму [2–4] и ряду онлайн-ку    рсов авторами был разработан 

учебный курс  и реализующий его комплекс пособий «Русский язык для ака-
      демических целей» [5], в печатную версию которых встроен электронный 

компонент. Курс предназначен для обучения иностранных аспирантов МГТУ 

им. Н Э. . Баумана устному  и письменному АКД. Экспериментальная апроба-
ция курса лингвокоммуникативной показала повышение уровня  компетенции 

учащихся в  среднем на 22 %, что статистически значимо для методики РКИ. 

. Доказанная практикой продуктивность интеграции традици-

          онных  и электронных технологий при обучении АКД с    учетом его цифровых
трансформаций, адаптивность и технологичность предложенной образовательной 

      модели делают ее эффективным педагогическим инструментом лингвопро-

фессиональной подготовки иностранных специалистов  в вузах РФ.  
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